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 Używaj w dobrze wentylowanym miejscu: Kleje i chemikalia w zestawie mogą wydzielać 
opary – stosuj zestaw na zewnątrz lub w miejscu o odpowiedniej wentylacji.

 Unikaj kontaktu z oczami i skórą: Używaj rękawic ochronnych i unikaj bezpośredniego 
kontaktu kleju ze skórą lub oczami. W przypadku kontaktu natychmiast spłucz obszar dużą 
ilością wody i skonsultuj się z lekarzem.

 Przechowuj poza zasięgiem dzieci: Chemikalia i ostre narzędzia w zestawie mogą stanowić 
zagrożenie dla dzieci – trzymaj zestaw w bezpiecznym miejscu.

 Nie spożywaj kleju ani innych substancji: Elementy zestawu są przeznaczone wyłącznie do 
użytku zewnętrznego. W przypadku spożycia natychmiast skontaktuj się z centrum 
toksykologicznym.

 Przygotuj powierzchnię przed naprawą: Upewnij się, że szyba jest sucha, czysta i wolna od 
tłuszczu, aby zapewnić prawidłowe działanie kleju.

 Unikaj napraw w ekstremalnych temperaturach: Naprawa powinna być przeprowadzana w 
temperaturach zalecanych przez producenta – zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura może 
wpłynąć na skuteczność kleju.

 Nie używaj uszkodzonych narzędzi: Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są w 
dobrym stanie. Uszkodzone narzędzia mogą prowadzić do niewłaściwej naprawy.

 Zabezpiecz miejsce pracy: Podczas naprawy unikaj dotykania szyby gołymi rękami, aby nie 
pozostawiać tłustych śladów, które mogą osłabić działanie kleju.

 Unikaj nadmiernego nacisku: Podczas aplikacji nie używaj nadmiernej siły, aby nie pogłębić 
pęknięcia na szybie.

 Postępuj zgodnie z czasem utwardzania: Po zastosowaniu kleju odczekaj zalecany przez 
producenta czas na utwardzenie przed rozpoczęciem jazdy samochodem.

 Przechowuj w odpowiedniej temperaturze: Elementy zestawu przechowuj w miejscu 
suchym i w temperaturze zalecanej przez producenta, aby uniknąć utraty ich właściwości.



EN

 Use in a well-ventilated area: The adhesives and chemicals in the kit may emit fumes – use 
the kit outdoors or in an area with adequate ventilation.

 Avoid contact with eyes and skin: Use protective gloves and avoid direct contact of the 
adhesive with skin or eyes. In case of contact, immediately rinse the area with plenty of water 
and consult a doctor.

 Keep out of reach of children: The chemicals and sharp tools in the kit may pose a risk to 
children - keep the kit in a safe place.

 Do not ingest glue or other substances: The kit components are for external use only. If 
ingested, contact a poison control center immediately.

 Prepare the surface before repair: Make sure the glass is dry, clean and free from grease to 
ensure proper adhesive performance.

 Avoid repairs at extreme temperatures: Repairs should be performed at temperatures 
recommended by the manufacturer – temperatures that are too high or too low can affect the 
effectiveness of the adhesive.

 Don't use damaged tools: Make sure all parts of the set are in good condition. Damaged 
tools can lead to improper repair.

 Protect your work area: Avoid touching the glass with your bare hands during the repair to 
avoid leaving greasy marks that may impair the adhesive's effectiveness.

 Avoid excessive pressure: Do not use excessive force during application to avoid deepening 
the crack in the glass.

 Follow the curing time: After applying the adhesive, allow the manufacturer's recommended 
curing time before driving your vehicle.

 Store at appropriate temperature: Store the kit components in a dry place and at the 
temperature recommended by the manufacturer to avoid loss of their properties.



DE

 Verwendung in einem gut belüfteten Bereich: Klebstoffe und Chemikalien im Kit können 
Dämpfe abgeben – verwenden Sie das Kit im Freien oder in einem gut belüfteten Bereich.

 Kontakt mit Augen und Haut vermeiden: Schutzhandschuhe tragen und direkten Kontakt 
des Klebers mit Haut oder Augen vermeiden. Bei Kontakt die betroffene Stelle sofort mit viel 
Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen.

 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren: Chemikalien und scharfe Werkzeuge 
im Set können eine Gefahr für Kinder darstellen – bewahren Sie das Set an einem sicheren 
Ort auf.

 Verzehren Sie keinen Kleber oder andere Substanzen: Die Kit-Komponenten sind nur zur 
äußerlichen Anwendung bestimmt. Bei Verschlucken wenden Sie sich sofort an eine 
Giftnotrufzentrale.

 Bereiten Sie die Oberfläche vor der Reparatur vor: Stellen Sie sicher, dass das Glas 
trocken, sauber und fettfrei ist, damit der Kleber ordnungsgemäß funktioniert.

 Vermeiden Sie Reparaturen bei extremen Temperaturen: Reparaturen sollten bei den vom 
Hersteller empfohlenen Temperaturen durchgeführt werden – zu hohe oder zu niedrige 
Temperaturen können die Wirksamkeit des Klebers beeinträchtigen.

 Verwenden Sie keine beschädigten Werkzeuge: Stellen Sie sicher, dass alle Kit-
Komponenten in gutem Zustand sind. Beschädigte Werkzeuge können zu unsachgemäßer 
Reparatur führen.

 Schützen Sie Ihren Arbeitsbereich: Berühren Sie das Glas beim Reparieren nicht mit bloßen 
Händen, um Fettrückstände zu vermeiden, die die Wirkung des Klebers schwächen könnten.

 Vermeiden Sie übermäßigen Druck: Wenden Sie beim Auftragen keine übermäßige Kraft 
an, um den Riss im Glas nicht zu vertiefen.

 Beachten Sie die Aushärtezeit: Warten Sie nach dem Auftragen des Klebstoffs die vom 
Hersteller empfohlene Aushärtezeit ab, bevor Sie mit dem Auto fahren.

 Bei angemessener Temperatur lagern: Lagern Sie die Kit-Komponenten an einem 
trockenen Ort und bei der vom Hersteller empfohlenen Temperatur, um einen Verlust ihrer 
Eigenschaften zu vermeiden.



CZ

 Použití v dobře větraném prostoru: Lepidla a chemikálie v soupravě mohou uvolňovat 
výpary – soupravu používejte venku nebo v dobře větraném prostoru.

 Zabraňte kontaktu s očima a kůží: Používejte ochranné rukavice a vyhněte se přímému 
kontaktu lepidla s pokožkou nebo očima. V případě kontaktu okamžitě opláchněte zasažené 
místo velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře.

 Uchovávejte mimo dosah dětí: Chemikálie a ostré nástroje v sadě mohou představovat 
riziko pro děti – uschovejte sadu na bezpečném místě.

 Nekonzumujte lepidlo ani jiné látky: Součásti soupravy jsou určeny pouze pro vnější 
použití. Při požití okamžitě kontaktujte toxikologické středisko.

 Připravte povrch před opravou: Ujistěte se, že je sklo suché, čisté a bez mastnoty, aby 
lepidlo fungovalo správně.

 Vyhněte se opravám při extrémních teplotách: Opravy by měly být prováděny při teplotách 
doporučených výrobcem - příliš vysoké nebo příliš nízké teploty mohou ovlivnit účinnost 
lepidla.

 Nepoužívejte poškozené nástroje: Ujistěte se, že všechny součásti sady jsou v dobrém 
stavu. Poškozené nástroje mohou vést k nesprávné opravě.

 Chraňte svůj pracovní prostor: Při opravách se nedotýkejte skla holýma rukama, abyste 
nezanechali mastné stopy, které by mohly oslabit účinek lepidla.

 Vyvarujte se nadměrného tlaku: Při aplikaci nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste 
neprohloubili prasklinu na skle.

 Dodržujte dobu vytvrzování: Po nanesení lepidla nechte před jízdou v autě dobu vytvrzení 
doporučenou výrobcem.

 Skladujte při vhodné teplotě: Komponenty soupravy skladujte na suchém místě a při teplotě 
doporučené výrobcem, aby nedošlo ke ztrátě jejich vlastností.



FR

 Utiliser dans un endroit bien ventilé : les adhésifs et les produits chimiques contenus dans 
le kit peuvent émettre des fumées - utilisez le kit à l'extérieur ou dans un endroit bien ventilé.

 Éviter tout contact avec les yeux et la peau : Utiliser des gants de protection et éviter tout 
contact direct de l'adhésif avec la peau ou les yeux. En cas de contact, rincer immédiatement 
la zone avec beaucoup d'eau et consulter un médecin.

 Tenir hors de portée des enfants : Les produits chimiques et les outils tranchants contenus 
dans le kit peuvent présenter un risque pour les enfants – conservez le kit dans un endroit sûr.

 Ne consommez pas de colle ou d'autres substances : Les composants du kit sont destinés 
à un usage externe uniquement. En cas d'ingestion, contacter immédiatement un centre 
antipoison.

 Préparez la surface avant la réparation : assurez-vous que le verre est sec, propre et 
exempt de graisse pour garantir le bon fonctionnement de l'adhésif.

 Évitez les réparations à des températures extrêmes : les réparations doivent être 
effectuées aux températures recommandées par le fabricant – des températures trop élevées 
ou trop basses peuvent affecter l'efficacité de l'adhésif.

 N'utilisez pas d'outils endommagés : assurez-vous que tous les composants du kit sont en 
bon état. Les outils endommagés peuvent entraîner une réparation inappropriée.

 Protégez votre zone de travail : Lors de la réparation, évitez de toucher la vitre à mains nues 
pour éviter de laisser des traces grasses qui pourraient affaiblir l'effet de l'adhésif.

 Évitez les pressions excessives : N'utilisez pas de force excessive lors de l'application afin 
de ne pas aggraver la fissure sur le verre.

 Respectez le temps de durcissement : Après avoir appliqué l'adhésif, attendez le temps de 
durcissement recommandé par le fabricant avant de conduire votre voiture.

 Conserver à la température appropriée : Conserver les composants du kit dans un endroit 
sec et à la température recommandée par le fabricant pour éviter la perte de leurs propriétés.



IT

 Utilizzo in un'area ben ventilata: gli adesivi e le sostanze chimiche presenti nel kit possono 
emettere fumi: utilizzare il kit all'aperto o in un'area ben ventilata.

 Evitare il contatto con gli occhi e la pelle: utilizzare guanti protettivi ed evitare il contatto 
diretto dell'adesivo con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, sciacquare immediatamente la 
zona con abbondante acqua e consultare un medico.

 Tenere fuori dalla portata dei bambini: i prodotti chimici e gli strumenti taglienti contenuti nel 
kit possono rappresentare un rischio per i bambini: conservare il kit in un luogo sicuro.

 Non consumare colla o altre sostanze: i componenti del kit sono destinati al solo uso 
esterno. In caso di ingestione, contattare immediatamente un centro antiveleni.

 Preparare la superficie prima della riparazione: assicurarsi che il vetro sia asciutto, pulito e 
privo di grasso per garantire che l'adesivo funzioni correttamente.

 Evitare riparazioni a temperature estreme: le riparazioni devono essere eseguite alle 
temperature consigliate dal produttore: temperature troppo alte o troppo basse possono 
compromettere l'efficacia dell'adesivo.

 Non utilizzare strumenti danneggiati: assicurarsi che tutti i componenti del kit siano in 
buone condizioni. Gli strumenti danneggiati possono portare a riparazioni inadeguate.

 Proteggi la tua area di lavoro: durante la riparazione, evita di toccare il vetro a mani nude 
per evitare di lasciare segni untuosi che potrebbero indebolire l'effetto dell'adesivo.

 Evitare una pressione eccessiva: non esercitare una forza eccessiva durante l'applicazione 
per non approfondire la fessura del vetro.

 Seguire il tempo di polimerizzazione: dopo aver applicato l'adesivo, attendere il tempo di 
polimerizzazione consigliato dal produttore prima di guidare l'auto.

 Conservare alla temperatura adeguata: conservare i componenti del kit in un luogo asciutto 
e alla temperatura consigliata dal produttore per evitare la perdita delle loro proprietà.



ES

 Úselo en un área bien ventilada: Los adhesivos y productos químicos del kit pueden emitir 
vapores; use el kit al aire libre o en un área bien ventilada.

 Evite el contacto con ojos y piel: Utilice guantes protectores y evite el contacto directo del 
adhesivo con la piel o los ojos. En caso de contacto, lavar inmediatamente la zona con 
abundante agua y consultar al médico.

 Mantener fuera del alcance de los niños: los productos químicos y las herramientas 
punzantes del kit pueden representar un riesgo para los niños; mantenga el kit en un lugar 
seguro.

 No consuma pegamento u otras sustancias: Los componentes del kit están destinados 
únicamente para uso externo. Si se ingiere, comuníquese con un centro de control de 
intoxicaciones de inmediato.

 Prepare la superficie antes de reparar: Asegúrese de que el vidrio esté seco, limpio y libre 
de grasa para garantizar que el adhesivo funcione correctamente.

 Evite reparaciones a temperaturas extremas: Las reparaciones deben realizarse a 
temperaturas recomendadas por el fabricante; temperaturas demasiado altas o demasiado 
bajas pueden afectar la eficacia del adhesivo.

 No utilice herramientas dañadas: asegúrese de que todos los componentes del kit estén en 
buenas condiciones. Las herramientas dañadas pueden provocar una reparación inadecuada.

 Proteja su área de trabajo: Al reparar, evite tocar el vidrio con las manos desnudas para 
evitar dejar marcas de grasa que puedan debilitar el efecto del adhesivo.

 Evite una presión excesiva: No utilice fuerza excesiva durante la aplicación para no 
profundizar la grieta en el vidrio.

 Siga el tiempo de curado: Después de aplicar el adhesivo, espere el tiempo de curado 
recomendado por el fabricante antes de conducir su automóvil.

 Conservar a la temperatura adecuada: Almacenar los componentes del kit en un lugar seco 
y a la temperatura recomendada por el fabricante para evitar la pérdida de sus propiedades.



NL

 Gebruik in een goed geventileerde ruimte: Kleefstoffen en chemicaliën in de kit kunnen 
dampen afgeven. Gebruik de kit buiten of in een goed geventileerde ruimte.

 Vermijd contact met ogen en huid: Gebruik beschermende handschoenen en vermijd direct 
contact van de lijm met huid of ogen. Bij contact de plek onmiddellijk met veel water afspoelen 
en een arts raadplegen.

 Buiten bereik van kinderen bewaren: Chemicaliën en scherpe gereedschappen in de set 
kunnen een risico vormen voor kinderen - bewaar de set op een veilige plaats.

 Gebruik geen lijm of andere stoffen: de onderdelen van de kit zijn uitsluitend bedoeld voor 
uitwendig gebruik. Neem bij inslikken onmiddellijk contact op met een antigifcentrum.

 Het oppervlak voorbereiden voor reparatie: Zorg ervoor dat het glas droog, schoon en 
vetvrij is, zodat de lijm goed werkt.

 Vermijd reparaties bij extreme temperaturen: Reparaties moeten worden uitgevoerd bij 
temperaturen die door de fabrikant worden aanbevolen - te hoge of te lage temperaturen 
kunnen de effectiviteit van de lijm beïnvloeden.

 Gebruik geen beschadigd gereedschap: Zorg ervoor dat alle onderdelen van de set in 
goede staat zijn. Beschadigd gereedschap kan tot ondeskundige reparatie leiden.

 Bescherm uw werkgebied: Vermijd bij reparaties het glas met blote handen aan te raken om 
te voorkomen dat er vettige vlekken achterblijven die de werking van de lijm kunnen 
verzwakken.

 Vermijd overmatige druk: Gebruik geen overmatige kracht tijdens het aanbrengen om de 
scheur in het glas niet te verdiepen.

 Houd u aan de uithardingstijd: Houd na het aanbrengen van de lijm rekening met de door 
de fabrikant aanbevolen uithardingstijd voordat u gaat autorijden.

 Bewaren bij de juiste temperatuur: Bewaar de onderdelen van de kit op een droge plaats en 
bij de door de fabrikant aanbevolen temperatuur om verlies van hun eigenschappen te 
voorkomen.



SE

 Använd i ett välventilerat utrymme: Lim och kemikalier i satsen kan avge ångor - använd 
satsen utomhus eller i ett välventilerat utrymme.

 Undvik kontakt med ögon och hud: Använd skyddshandskar och undvik direktkontakt av 
limmet med hud eller ögon. Vid kontakt, skölj omedelbart området med mycket vatten och 
kontakta läkare.

 Förvaras utom räckhåll för barn: Kemikalier och vassa verktyg i satsen kan utgöra en risk 
för barn - förvara satsen på en säker plats.

 Använd inte lim eller andra ämnen: Kitkomponenterna är endast avsedda för extern 
användning. Vid förtäring, kontakta omedelbart en giftcentral.

 Förbered ytan före reparation: Se till att glaset är torrt, rent och fritt från fett för att 
säkerställa att limmet fungerar korrekt.

 Undvik reparationer vid extrema temperaturer: Reparationer bör utföras vid temperaturer 
som rekommenderas av tillverkaren - för höga eller för låga temperaturer kan påverka limmets 
effektivitet.

 Använd inte skadade verktyg: Se till att alla satskomponenter är i gott skick. Skadade 
verktyg kan leda till felaktig reparation.

 Skydda ditt arbetsområde: Undvik att vidröra glaset med bara händer när du reparerar för att 
undvika att lämna feta märken som kan försvaga effekten av limmet.

 Undvik överdrivet tryck: Använd inte överdriven kraft under appliceringen för att inte fördjupa 
sprickan på glaset.

 Följ härdningstiden: Efter applicering av limmet, låt tillverkarens rekommenderade 
härdningstid vänta innan du kör din bil.

 Förvara vid lämplig temperatur: Förvara satsens komponenter på en torr plats och vid den 
temperatur som rekommenderas av tillverkaren för att undvika förlust av deras egenskaper.



GR

 Χρήση σε καλά αεριζόμενο χώρο: Οι κόλλες και οι χημικές ουσίες του κιτ ενδέχεται να 
εκπέμπουν αναθυμιάσεις - χρησιμοποιήστε το κιτ σε εξωτερικό χώρο ή σε καλά αεριζόμενο 
χώρο.

 Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια και το δέρμα: Χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια και 
αποφύγετε την άμεση επαφή της κόλλας με το δέρμα ή τα μάτια. Σε περίπτωση επαφής, 
ξεπλύνετε αμέσως την περιοχή με άφθονο νερό και συμβουλευτείτε γιατρό.

 Φυλάξτε το μακριά από παιδιά: Οι χημικές ουσίες και τα αιχμηρά εργαλεία στο κιτ ενδέχεται 
να αποτελούν κίνδυνο για τα παιδιά - φυλάξτε το κιτ σε ασφαλές μέρος.

 Μην καταναλώνετε κόλλα ή άλλες ουσίες: Τα εξαρτήματα του κιτ προορίζονται μόνο για 
εξωτερική χρήση. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε αμέσως με ένα κέντρο 
δηλητηριάσεων.

 Προετοιμάστε την επιφάνεια πριν την επισκευή: Βεβαιωθείτε ότι το γυαλί είναι στεγνό, 
καθαρό και χωρίς λίπος για να βεβαιωθείτε ότι η κόλλα λειτουργεί σωστά.

 Αποφύγετε τις επισκευές σε ακραίες θερμοκρασίες: Οι επισκευές πρέπει να 
πραγματοποιούνται σε θερμοκρασίες που συνιστά ο κατασκευαστής - πολύ υψηλές ή πολύ 
χαμηλές θερμοκρασίες μπορεί να επηρεάσουν την αποτελεσματικότητα της κόλλας.

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα εργαλεία: Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα του κιτ 
είναι σε καλή κατάσταση. Τα κατεστραμμένα εργαλεία μπορεί να οδηγήσουν σε ακατάλληλη 
επισκευή.

 Προστατέψτε τον χώρο εργασίας σας: Κατά την επισκευή, αποφύγετε να αγγίζετε το γυαλί 
με γυμνά χέρια για να αποφύγετε να αφήσετε λιπαρά σημάδια που μπορεί να εξασθενίσουν 
την επίδραση της κόλλας.

 Αποφύγετε την υπερβολική πίεση: Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη κατά την εφαρμογή για 
να μην βαθύνει η ρωγμή στο γυαλί.

 Ακολουθήστε το χρόνο ωρίμανσης: Μετά την εφαρμογή της κόλλας, αφήστε τον 
προτεινόμενο χρόνο ωρίμανσης από τον κατασκευαστή πριν οδηγήσετε το αυτοκίνητό σας.

 Αποθηκεύστε στην κατάλληλη θερμοκρασία: Αποθηκεύστε τα εξαρτήματα του κιτ σε ξηρό 
μέρος και στη θερμοκρασία που συνιστά ο κατασκευαστής για να αποφύγετε την απώλεια των 
ιδιοτήτων τους.



RO

 Utilizați într-o zonă bine ventilată: Adezivii și substanțele chimice din kit pot degaja fum - 
utilizați kitul în aer liber sau într-o zonă bine ventilată.

 Evitați contactul cu ochii și pielea: Folosiți mănuși de protecție și evitați contactul direct al 
adezivului cu pielea sau ochii. În caz de contact, clătiți imediat zona cu multă apă și consultați 
un medic.

 A nu se lăsa la îndemâna copiilor: Produsele chimice și uneltele ascuțite din trusă pot 
prezenta un risc pentru copii - păstrați trusa într-un loc sigur.

 Nu consumați lipici sau alte substanțe: Componentele kit-ului sunt destinate exclusiv 
utilizării externe. Dacă este ingerat, contactați imediat un centru de control al otrăvirilor.

 Pregătiți suprafața înainte de reparație: asigurați-vă că sticla este uscată, curată și fără 
grăsime pentru a vă asigura că adezivul funcționează corect.

 Evitați reparațiile la temperaturi extreme: Reparațiile trebuie efectuate la temperaturi 
recomandate de producător - temperaturi prea ridicate sau prea scăzute pot afecta 
eficacitatea adezivului.

 Nu folosiți unelte deteriorate: Asigurați-vă că toate componentele kitului sunt în stare bună. 
Uneltele deteriorate pot duce la reparații necorespunzătoare.

 Protejați-vă zona de lucru: atunci când reparați, evitați să atingeți sticla cu mâinile goale 
pentru a nu lăsa urme grase care ar putea slăbi efectul adezivului.

 Evitați presiunea excesivă: Nu folosiți forță excesivă în timpul aplicării pentru a nu adânci 
fisura de pe sticlă.

 Urmați timpul de întărire: După aplicarea adezivului, lăsați timpul de întărire recomandat de 
producător înainte de a conduce mașina.

 Depozitați la temperatura corespunzătoare: Depozitați componentele kit-ului într-un loc 
uscat și la temperatura recomandată de producător pentru a evita pierderea proprietăților lor.



PT

 Use em uma área bem ventilada: Os adesivos e produtos químicos do kit podem emitir 
vapores - use o kit ao ar livre ou em uma área bem ventilada.

 Evite contato com olhos e pele: Utilize luvas de proteção e evite contato direto do adesivo 
com a pele ou olhos. Em caso de contato, lave imediatamente a área com água em 
abundância e consulte um médico.

 Manter fora do alcance das crianças: Os produtos químicos e ferramentas pontiagudas do 
kit podem representar um risco para as crianças - mantenha o kit num local seguro.

 Não consumir cola ou outras substâncias: Os componentes do kit destinam-se apenas ao 
uso externo. Se ingerido, entre em contato imediatamente com um centro de controle de 
intoxicações.

 Prepare a superfície antes do reparo: Certifique-se de que o vidro esteja seco, limpo e sem 
gordura para garantir que o adesivo funcione corretamente.

 Evite reparações a temperaturas extremas: As reparações devem ser realizadas às 
temperaturas recomendadas pelo fabricante - temperaturas demasiado altas ou demasiado 
baixas podem afetar a eficácia do adesivo.

 Não use ferramentas danificadas: Certifique-se de que todos os componentes do kit 
estejam em boas condições. Ferramentas danificadas podem levar a reparos inadequados.

 Proteja a sua área de trabalho: Ao reparar, evite tocar no vidro com as mãos desprotegidas 
para não deixar marcas de gordura que possam enfraquecer o efeito do adesivo.

 Evite pressão excessiva: Não utilize força excessiva durante a aplicação para não 
aprofundar a fissura no vidro.

 Siga o tempo de cura: Após aplicar o adesivo, aguarde o tempo de cura recomendado pelo 
fabricante antes de dirigir.

 Armazenar em temperatura adequada: Armazenar os componentes do kit em local seco e 
na temperatura recomendada pelo fabricante para evitar perda de suas propriedades.



BG

 Използвайте на добре проветриво място: Лепилата и химикалите в комплекта могат 
да отделят изпарения - използвайте комплекта на открито или на добре проветриво 
място.

 Избягвайте контакт с очите и кожата: Използвайте защитни ръкавици и избягвайте 
директен контакт на лепилото с кожата или очите. В случай на контакт, незабавно 
изплакнете мястото обилно с вода и се консултирайте с лекар.

 Пазете от деца: Химикалите и острите инструменти в комплекта могат да представляват 
риск за децата - съхранявайте комплекта на сигурно място.

 Не използвайте лепило или други вещества: Компонентите на комплекта са 
предназначени само за външна употреба. При поглъщане незабавно се свържете с 
център за контрол на отравянията.

 Подгответе повърхността преди ремонт: Уверете се, че стъклото е сухо, чисто и без 
мазнини, за да сте сигурни, че лепилото работи правилно.

 Избягвайте ремонти при екстремни температури: Ремонтите трябва да се извършват 
при температури, препоръчани от производителя - твърде високи или твърде ниски 
температури могат да повлияят на ефективността на лепилото.

 Не използвайте повредени инструменти: Уверете се, че всички компоненти на 
комплекта са в добро състояние. Повредените инструменти могат да доведат до 
неправилен ремонт.

 Защитете работното си място: Когато ремонтирате, избягвайте да докосвате стъклото 
с голи ръце, за да избегнете оставянето на мазни следи, които могат да отслабят ефекта 
на лепилото.

 Избягвайте прекомерен натиск: Не използвайте прекомерна сила по време на 
нанасяне, за да не задълбочите пукнатината върху стъклото.

 Следвайте времето за втвърдяване: След като нанесете лепилото, изчакайте 
препоръчаното от производителя време за втвърдяване, преди да шофирате колата си.

 Съхранявайте при подходяща температура: Съхранявайте компонентите на 
комплекта на сухо място и при температурата, препоръчана от производителя, за да 
избегнете загуба на свойствата им.



HU

 Jól szellőző helyen történő használat: A készletben lévő ragasztók és vegyszerek gőzöket 
bocsáthatnak ki – használja a készletet a szabadban vagy jól szellőző helyen.

 Kerülje a szemmel és bőrrel való érintkezést: Használjon védőkesztyűt, és kerülje a 
ragasztó bőrrel vagy szemmel való közvetlen érintkezését. Érintkezés esetén azonnal öblítse 
le a területet bő vízzel és forduljon orvoshoz.

 Gyermekek elől elzárva tartandó: A készletben lévő vegyszerek és éles szerszámok 
veszélyt jelenthetnek a gyermekekre – tartsa a készletet biztonságos helyen.

 Ne fogyasszon ragasztót vagy más anyagot: A készlet összetevői kizárólag külső 
használatra szolgálnak. Lenyelés esetén azonnal forduljon a mérgezési központhoz.

 Javítás előtt készítse elő a felületet: Győződjön meg arról, hogy az üveg száraz, tiszta és 
zsírmentes, hogy a ragasztó megfelelően működjön.

 Kerülje a szélsőséges hőmérsékleten végzett javításokat: A javításokat a gyártó által 
javasolt hőmérsékleten kell elvégezni – a túl magas vagy túl alacsony hőmérséklet 
befolyásolhatja a ragasztó hatékonyságát.

 Ne használjon sérült szerszámokat: Győződjön meg arról, hogy a készlet minden alkatrésze 
jó állapotban van. A sérült szerszámok nem megfelelő javításhoz vezethetnek.

 Védje munkaterületét: Javításkor ne érintse meg az üveget puszta kézzel, hogy ne hagyjon 
zsíros nyomokat, amelyek gyengíthetik a ragasztó hatását.

 Kerülje a túlzott nyomást: Ne alkalmazzon túlzott erőt az alkalmazás során, nehogy 
elmélyüljön az üvegen lévő repedés.

 Kövesse a kötési időt: A ragasztó felhordása után hagyja a gyártó által javasolt kötési időt, 
mielőtt elindulna az autóval.

 Tárolás megfelelő hőmérsékleten: A készlet alkatrészeit száraz helyen és a gyártó által 
javasolt hőmérsékleten tárolja, hogy elkerülje tulajdonságaik elvesztését.



DK

 Brug i et godt ventileret område: Klæbemidler og kemikalier i sættet kan afgive dampe - 
brug sættet udendørs eller i et godt ventileret område.

 Undgå kontakt med øjne og hud: Brug beskyttelseshandsker og undgå direkte kontakt af 
klæbemidlet med hud eller øjne. I tilfælde af kontakt skyl straks området med rigeligt vand og 
søg læge.

 Opbevares utilgængeligt for børn: Kemikalier og skarpe værktøjer i sættet kan udgøre en 
risiko for børn - opbevar sættet på et sikkert sted.

 Brug ikke lim eller andre stoffer: Sættets komponenter er kun beregnet til ekstern brug. Ved 
indtagelse skal du straks kontakte en giftcentral.

 Forbered overfladen før reparation: Sørg for, at glasset er tørt, rent og fri for fedt for at sikre, 
at klæberen fungerer korrekt.

 Undgå reparationer ved ekstreme temperaturer: Reparationer bør udføres ved 
temperaturer anbefalet af producenten - for høje eller for lave temperaturer kan påvirke 
effektiviteten af limen.

 Brug ikke beskadiget værktøj: Sørg for, at alle sættets komponenter er i god stand. 
Beskadiget værktøj kan føre til ukorrekt reparation.

 Beskyt dit arbejdsområde: Undgå at røre ved glasset med bare hænder, når du reparerer, 
for at undgå at efterlade fedtede mærker, der kan svække effekten af klæbemidlet.

 Undgå for stort tryk: Brug ikke overdreven kraft under påføring for ikke at uddybe revnen på 
glasset.

 Følg hærdetiden: Efter påføring af klæbemidlet skal du tillade producentens anbefalede 
hærdetid, før du kører din bil.

 Opbevar ved den passende temperatur: Opbevar sættets komponenter på et tørt sted og 
ved den temperatur, der anbefales af producenten, for at undgå tab af deres egenskaber.



SK

 Používajte v dobre vetranom priestore: Lepidlá a chemikálie v súprave môžu uvoľňovať 
výpary – súpravu používajte vonku alebo v dobre vetranom priestore.

 Zabráňte kontaktu s očami a pokožkou: Používajte ochranné rukavice a zabráňte 
priamemu kontaktu lepidla s pokožkou alebo očami. V prípade kontaktu miesto ihneď 
opláchnite veľkým množstvom vody a poraďte sa s lekárom.

 Uchovávajte mimo dosahu detí: Chemikálie a ostré nástroje v súprave môžu predstavovať 
riziko pre deti – súpravu uschovajte na bezpečnom mieste.

 Nekonzumujte lepidlo ani iné látky: Komponenty súpravy sú určené len na vonkajšie 
použitie. Pri požití okamžite kontaktujte toxikologické centrum.

 Pred opravou pripravte povrch: Uistite sa, že sklo je suché, čisté a bez mastnoty, aby 
lepidlo fungovalo správne.

 Vyhnite sa opravám pri extrémnych teplotách: Opravy by sa mali vykonávať pri teplotách 
odporúčaných výrobcom - príliš vysoké alebo príliš nízke teploty môžu ovplyvniť účinnosť 
lepidla.

 Nepoužívajte poškodené nástroje: Uistite sa, že všetky komponenty súpravy sú v dobrom 
stave. Poškodené nástroje môžu viesť k nesprávnej oprave.

 Chráňte svoj pracovný priestor: Pri opravách sa nedotýkajte skla holými rukami, aby ste 
nezanechali mastné stopy, ktoré môžu oslabiť účinok lepidla.

 Vyhnite sa nadmernému tlaku: Pri aplikácii nepoužívajte nadmernú silu, aby sa neprehĺbila 
prasklina na skle.

 Dodržujte čas vytvrdzovania: Po nanesení lepidla nechajte pred jazdou v aute čas 
vytvrdnutia odporúčaný výrobcom.

 Skladujte pri vhodnej teplote: Komponenty súpravy skladujte na suchom mieste a pri teplote 
odporúčanej výrobcom, aby nedošlo k strate ich vlastností.



FI

 Käytä hyvin ilmastoidussa tilassa: Sarjan liimat ja kemikaalit voivat päästää höyryjä - käytä 
sarjaa ulkona tai hyvin ilmastoidussa tilassa.

 Vältä kosketusta silmiin ja ihoon: Käytä suojakäsineitä ja vältä liiman suoraa kosketusta 
iholle tai silmiin. Jos ainetta joutuu kosketuksiin, huuhtele alue välittömästi runsaalla vedellä ja 
ota yhteys lääkäriin.

 Säilytä poissa lasten ulottuvilta: Pakkauksessa olevat kemikaalit ja terävät työkalut voivat 
aiheuttaa vaaran lapsille - säilytä sarja turvallisessa paikassa.

 Älä käytä liimaa tai muita aineita: Sarjan osat on tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. Jos 
ainetta on nielty, ota välittömästi yhteyttä myrkytystietokeskukseen.

 Valmistele pinta ennen korjausta: Varmista, että lasi on kuiva, puhdas ja rasvaton, jotta liima 
toimii kunnolla.

 Vältä korjauksia äärimmäisissä lämpötiloissa: Korjaukset tulee tehdä valmistajan 
suosittelemissa lämpötiloissa - liian korkeat tai liian alhaiset lämpötilat voivat vaikuttaa liiman 
tehokkuuteen.

 Älä käytä vaurioituneita työkaluja: Varmista, että kaikki sarjan osat ovat hyvässä kunnossa. 
Vaurioituneet työkalut voivat johtaa virheelliseen korjaukseen.

 Suojaa työaluettasi: Kun korjaat, älä koske lasiin paljain käsin, jotta et jättäisi rasvaisia jälkiä, 
jotka voivat heikentää liiman vaikutusta.

 Vältä liiallista painetta: Älä käytä liiallista voimaa levityksen aikana, jotta lasin halkeama ei 
syvenny.

 Noudata kovettumisaikaa: Anna liiman levittämisen jälkeen antaa valmistajan suosittelema 
kovettumisaika ennen kuin ajat autolla.

 Säilytys sopivassa lämpötilassa: Säilytä sarjan komponentit kuivassa paikassa ja 
valmistajan suosittelemassa lämpötilassa, jotta vältetään niiden ominaisuuksien 
menettäminen.



LT

 Naudojimas gerai vėdinamoje vietoje: rinkinyje esantys klijai ir chemikalai gali skleisti 
dūmus – naudokite rinkinį lauke arba gerai vėdinamoje vietoje.

 Vengti patekimo į akis ir ant odos: mūvėti apsaugines pirštines ir vengti tiesioginio klijų 
sąlyčio su oda ar akimis. Patekus, nedelsiant nuplaukite vietą dideliu kiekiu vandens ir 
kreipkitės į gydytoją.

 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje: rinkinyje esantys chemikalai ir aštrūs įrankiai gali 
kelti pavojų vaikams – rinkinį laikykite saugioje vietoje.

 Nevartokite klijų ar kitų medžiagų: rinkinio komponentai skirti tik išoriniam naudojimui. 
Prarijus nedelsiant kreipkitės į apsinuodijimų kontrolės centrą.

 Prieš taisydami paruoškite paviršių: įsitikinkite, kad stiklas yra sausas, švarus ir be riebalų, 
kad klijai veiktų tinkamai.

 Venkite taisyti esant ekstremalioms temperatūroms: Remontas turi būti atliekamas 
gamintojo rekomenduojamoje temperatūroje – per aukšta arba per žema temperatūra gali 
turėti įtakos klijų veiksmingumui.

 Nenaudokite pažeistų įrankių: įsitikinkite, kad visi rinkinio komponentai yra geros būklės. 
Pažeisti įrankiai gali lemti netinkamą remontą.

 Apsaugokite savo darbo vietą: taisydami nelieskite stiklo plikomis rankomis, kad nepaliktų 
riebių žymių, kurios gali susilpninti klijų poveikį.

 Venkite per didelio slėgio: nenaudokite per didelės jėgos, kad nepagilintumėte stiklo 
įtrūkimų.

 Laikykitės kietėjimo laiko: Užtepę klijus, prieš važiuodami automobiliu palaukite gamintojo 
rekomenduojamą kietėjimo laiką.

 Laikyti tinkamoje temperatūroje: rinkinio komponentus laikykite sausoje vietoje ir gamintojo 
rekomenduojamoje temperatūroje, kad neprarastumėte jų savybių.



LV

 Lietojiet labi vēdināmā vietā: komplektā esošās līmvielas un ķīmiskās vielas var izdalīt 
izgarojumus – izmantojiet komplektu ārā vai labi vēdināmā vietā.

 Izvairieties no saskares ar acīm un ādu: Izmantojiet aizsargcimdus un izvairieties no tiešas 
līmes saskares ar ādu vai acīm. Saskares gadījumā nekavējoties izskalojiet vietu ar lielu 
daudzumu ūdens un konsultējieties ar ārstu.

 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā: komplektā esošās ķimikālijas un asi instrumenti var 
apdraudēt bērnus – glabājiet komplektu drošā vietā.

 Nelietojiet līmi vai citas vielas: komplekta sastāvdaļas ir paredzētas tikai ārējai lietošanai. Ja 
norīts, nekavējoties sazinieties ar saindēšanās kontroles centru.

 Pirms remonta sagatavojiet virsmu: Pārliecinieties, vai stikls ir sauss, tīrs un bez taukiem, 
lai nodrošinātu, ka līme darbojas pareizi.

 Izvairieties no remontdarbiem ekstremālās temperatūrās: Remonts jāveic ražotāja 
ieteiktajā temperatūrā – pārāk augsta vai pārāk zema temperatūra var ietekmēt līmes 
efektivitāti.

 Neizmantojiet bojātus instrumentus: Pārliecinieties, vai visas komplekta sastāvdaļas ir labā 
stāvoklī. Bojāti instrumenti var izraisīt nepareizu remontu.

 Aizsargājiet savu darba zonu: remontējot nepieskarieties stiklam ar kailām rokām, lai 
neatstātu taukainas pēdas, kas var vājināt līmes iedarbību.

 Izvairieties no pārmērīga spiediena: uzklāšanas laikā neizmantojiet pārmērīgu spēku, lai 
nepadziļinātu plaisu uz stikla.

 Ievērojiet sacietēšanas laiku: pēc līmes uzklāšanas pirms braukšanas ar automašīnu 
nogaidiet ražotāja ieteikto sacietēšanas laiku.

 Uzglabāt atbilstošā temperatūrā: Uzglabājiet komplekta sastāvdaļas sausā vietā un ražotāja 
ieteiktajā temperatūrā, lai izvairītos no to īpašību zaudēšanas.



EE

 Kasutamine hästi ventileeritavas kohas: komplektis olevad liimid ja kemikaalid võivad 
eraldada suitsu – kasutage komplekti õues või hästi ventileeritavas kohas.

 Vältige kokkupuudet silmade ja nahaga: Kasutage kaitsekindaid ja vältige liimi otsest 
kokkupuudet naha või silmadega. Kokkupuute korral loputage piirkonda koheselt rohke veega 
ja pöörduge arsti poole.

 Hoida lastele kättesaamatus kohas: komplektis olevad kemikaalid ja terariistad võivad 
ohustada lapsi – hoidke komplekti kindlas kohas.

 Ärge tarbige liimi ega muid aineid: komplekti komponendid on ette nähtud ainult 
välispidiseks kasutamiseks. Allaneelamisel võtke kohe ühendust mürgistuskeskusega.

 Enne parandamist valmistage pind ette: veenduge, et klaas on kuiv, puhas ja rasvavaba, et 
liim toimiks korralikult.

 Vältige remonti äärmuslikel temperatuuridel: Remont tuleb teha tootja soovitatud 
temperatuuridel – liiga kõrge või liiga madal temperatuur võib mõjutada liimi efektiivsust.

 Ärge kasutage kahjustatud tööriistu: Veenduge, et kõik komplekti komponendid on heas 
seisukorras. Kahjustatud tööriistad võivad põhjustada vale remondi.

 Kaitske oma tööpiirkonda: parandamisel vältige klaasi puudutamist paljaste kätega, et 
vältida rasvaste jälgede jätmist, mis võivad liimi mõju nõrgendada.

 Vältige liigset survet: Ärge kasutage pealekandmise ajal liigset jõudu, et mitte süvendada 
klaasi pragusid.

 Järgige kõvenemisaega: Pärast liimi pealekandmist laske enne autoga sõitmist oodata tootja 
soovitatud kõvenemisaega.

 Hoida sobival temperatuuril: Hoida komplekti komponente kuivas kohas ja tootja soovitatud 
temperatuuril, et vältida nende omaduste kadumist.



SI

 Uporaba v dobro prezračevanem prostoru: Lepila in kemikalije v kompletu lahko oddajajo 
hlape - komplet uporabljajte na prostem ali v dobro prezračenem prostoru.

 Izogibajte se stiku z očmi in kožo: Uporabljajte zaščitne rokavice in se izogibajte 
neposrednemu stiku lepila s kožo ali očmi. V primeru stika mesto takoj sperite z obilo vode in 
se posvetujte z zdravnikom.

 Hranite izven dosega otrok: Kemikalije in ostri pripomočki v kompletu lahko predstavljajo 
tveganje za otroke - komplet hranite na varnem mestu.

 Ne uporabljajte lepila ali drugih snovi: Sestavni deli kompleta so namenjeni samo za 
zunanjo uporabo. Če ga zaužijete, takoj pokličite center za zastrupitve.

 Pripravite površino pred popravilom: poskrbite, da je steklo suho, čisto in brez maščobe, da 
zagotovite pravilno delovanje lepila.

 Izogibajte se popravilom pri ekstremnih temperaturah: Popravila je treba izvajati pri 
temperaturah, ki jih priporoča proizvajalec – previsoke ali prenizke temperature lahko vplivajo 
na učinkovitost lepila.

 Ne uporabljajte poškodovanega orodja: Prepričajte se, da so vse komponente kompleta v 
dobrem stanju. Poškodovana orodja lahko povzročijo nepravilno popravilo.

 Zaščitite svoje delovno mesto: Ko popravljate, se stekla ne dotikajte z golimi rokami, da ne 
pustite mastnih sledi, ki lahko oslabijo učinek lepila.

 Izogibajte se pretiranemu pritisku: Med nanašanjem ne uporabljajte pretirane sile, da ne 
poglobite razpoke na steklu.

 Upoštevajte čas strjevanja: Po nanosu lepila počakajte, da se čas strdi, ki ga priporoča 
proizvajalec, preden zapeljete z avtomobilom.

 Hraniti pri ustrezni temperaturi: Sestavne dele kompleta hranite na suhem mestu in pri 
temperaturi, ki jo priporoča proizvajalec, da preprečite izgubo njihovih lastnosti.



IE

 Úsáid i limistéar dea-aeráilte: Féadfaidh greamacháin agus ceimiceáin sa trealamh múch a 
astú - bain úsáid as an trealamh lasmuigh nó i limistéar dea-aeráilte.

 Seachain teagmháil leis na súile agus leis an gcraiceann: Bain úsáid as lámhainní cosanta 
agus seachain teagmháil dhíreach leis an ghreamaitheach leis an gcraiceann nó leis na súile. 
I gcás teagmhála, sruthlaigh an limistéar láithreach le go leor uisce agus téigh i gcomhairle le 
dochtúir.

 Coinnigh as teacht leanaí: D’fhéadfadh ceimiceáin agus uirlisí géara sa trealamh a bheith 
ina mbaol do leanaí - coinnigh an trealamh in áit shábháilte.

 Ná hith gliú nó substaintí eile: Tá comhpháirteanna an fheiste beartaithe le haghaidh úsáide 
seachtracha amháin. Má ionghabháil, déan teagmháil láithreach le hionad rialaithe nimhe.

 Ullmhaigh an dromchla roimh dheisiú: Déan cinnte go bhfuil an ghloine tirim, glan agus 
saor ó ramhar chun a chinntiú go n-oibríonn an ghreamaitheach i gceart.

 Seachain deisiúcháin ag teochtaí foircneacha: Ba chóir deisiúcháin a dhéanamh ag teocht 
atá molta ag an monaróir - d'fhéadfadh tionchar a bheith ag teocht ró-ard nó ró-íseal ar 
éifeachtacht an ghreamaitheacha.

 Ná húsáid uirlisí millte: Cinntigh go bhfuil na comhpháirteanna uile feiste i riocht maith. Is 
féidir deisiú míchuí a bheith mar thoradh ar uirlisí damáiste.

 Cosain do limistéar oibre: Agus tú ag deisiú, seachain teagmháil a dhéanamh leis an ghloine 
le lámha nochta chun marcanna gréisceach a sheachaint a d'fhéadfadh éifeacht an 
ghreamaitheach a lagú.

 Seachain brú iomarcach: Ná húsáid fórsa iomarcach le linn an iarratais ionas nach 
ndéanfaidh tú an crack ar an ghloine a dhoimhniú.

 Lean an t-am leigheas: Tar éis duit an greamachán a chur i bhfeidhm, ceadaigh an t-am 
leigheas atá molta ag an monaróir roimh do charr a thiomáint.

 Stóráil ag an teocht chuí: Stóráil na comhpháirteanna feisteáin in áit thirim agus ag an teocht 
atá molta ag an monaróir chun caillteanas a n-airíonna a sheachaint.



MT

 Użu f'żona b'ventilazzjoni tajba: L-adeżivi u l-kimiċi fil-kit jistgħu jarmu dħaħen - uża l-kit 
barra jew f'żona b'ventilazzjoni tajba.

 Evita kuntatt mal-għajnejn u l-ġilda: Uża ingwanti protettivi u evita kuntatt dirett tal-adeżiv 
mal-ġilda jew mal-għajnejn. F'każ ta' kuntatt, laħlaħ iż-żona immedjatament b'ħafna ilma u 
kkonsulta tabib.

 Żomm fejn ma jintlaħaqx mit-tfal: Sustanzi kimiċi u għodda li jaqtgħu fil-kit jistgħu jkunu ta' 
riskju għat-tfal - żomm il-kit f'post sigur.

 Tikkunsmax kolla jew sustanzi oħra: Il-komponenti tal-kit huma maħsuba għal użu estern 
biss. Jekk jinbelgħu, ikkuntattja ċentru tal-kontroll tal-veleni immedjatament.

 Ipprepara l-wiċċ qabel it-tiswija: Kun żgur li l-ħġieġ huwa niexef, nadif u ħieles mill-grass 
biex tiżgura li l-adeżiv jaħdem kif suppost.

 Evita tiswijiet f'temperaturi estremi: It-tiswijiet għandhom isiru f'temperaturi rakkomandati 
mill-manifattur - temperaturi għoljin wisq jew baxxi wisq jistgħu jaffettwaw l-effettività tal-adeżiv.

 Tużax għodda bil-ħsara: Kun żgur li l-komponenti kollha tal-kit huma f'kondizzjoni tajba. 
Għodod bil-ħsara jistgħu jwasslu għal tiswija mhux xierqa.

 Ipproteġi ż-żona tax-xogħol tiegħek: Meta ssewwi, evita li tmiss il-ħġieġ b'idejn vojta biex 
tevita li tħalli marki żejtni li jistgħu jdgħajfu l-effett tal-kolla.

 Evita pressjoni eċċessiva: Tużax forza eċċessiva waqt l-applikazzjoni sabiex ma 
tapprofondixxix ix-xquq fuq il-ħġieġ.

 Segwi l-ħin tat-tqaddid: Wara li tapplika l-adeżiv, ħalli l-ħin tal-ikkurar rakkomandat mill-
manifattur qabel issuq il-karozza tiegħek.

 Aħżen fit-temperatura xierqa: Aħżen il-komponenti tal-kit f'post niexef u fit-temperatura 
rakkomandata mill-manifattur biex tevita t-telf tal-proprjetajiet tagħhom.



HR

 Koristite u dobro prozračenom prostoru: Ljepila i kemikalije u priboru mogu ispuštati pare - 
koristite pribor na otvorenom ili u dobro prozračenom prostoru.

 Izbjegavajte kontakt s očima i kožom: Koristite zaštitne rukavice i izbjegavajte izravan 
kontakt ljepila s kožom ili očima. U slučaju kontakta, odmah isperite područje s puno vode i 
obratite se liječniku.

 Čuvajte izvan dohvata djece: Kemikalije i oštri alati u priboru mogu predstavljati rizik za 
djecu - čuvajte pribor na sigurnom mjestu.

 Nemojte koristiti ljepilo ili druge tvari: komponente kompleta namijenjene su samo za 
vanjsku upotrebu. Ako se proguta, odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

 Pripremite površinu prije popravka: provjerite je li staklo suho, čisto i bez masnoće kako 
biste osigurali da ljepilo ispravno radi.

 Izbjegavajte popravke na ekstremnim temperaturama: Popravke treba izvoditi na 
temperaturama koje preporučuje proizvođač - previsoke ili preniske temperature mogu utjecati 
na učinkovitost ljepila.

 Ne koristite oštećene alate: Provjerite jesu li sve komponente kompleta u dobrom stanju. 
Oštećeni alati mogu dovesti do nestručnog popravka.

 Zaštitite svoje radno područje: Prilikom popravljanja, izbjegavajte dodirivanje stakla golim 
rukama kako biste izbjegli ostavljanje masnih tragova koji mogu oslabiti učinak ljepila.

 Izbjegavajte pretjerani pritisak: Nemojte koristiti pretjeranu silu tijekom nanošenja kako ne 
biste produbili pukotinu na staklu.

 Pridržavajte se vremena stvrdnjavanja: Nakon nanošenja ljepila, pričekajte vrijeme 
stvrdnjavanja koje preporučuje proizvođač prije vožnje automobila.

 Čuvati na odgovarajućoj temperaturi: Čuvajte komponente kompleta na suhom mjestu i na 
temperaturi koju preporučuje proizvođač kako biste izbjegli gubitak njihovih svojstava.



RU

 Используйте в хорошо проветриваемом помещении: Клеи и химикаты в наборе могут 
выделять пары — используйте набор на открытом воздухе или в хорошо 
проветриваемом помещении.

 Избегайте контакта с глазами и кожей: используйте защитные перчатки и избегайте 
прямого контакта клея с кожей или глазами. В случае попадания немедленно промойте 
пораженное место большим количеством воды и обратитесь к врачу.

 Храните в недоступном для детей месте. Химические вещества и острые 
инструменты в наборе могут представлять опасность для детей — храните набор в 
надежном месте.

 Не используйте клей или другие вещества: компоненты набора предназначены 
только для наружного применения. При проглатывании немедленно обратитесь в 
токсикологический центр.

 Подготовьте поверхность перед ремонтом: убедитесь, что стекло сухое, чистое и 
обезжиренное, чтобы клей работал правильно.

 Избегайте ремонта при экстремальных температурах: Ремонт следует проводить при 
температурах, рекомендованных производителем: слишком высокие или слишком 
низкие температуры могут повлиять на эффективность клея.

 Не используйте поврежденные инструменты: убедитесь, что все компоненты 
комплекта находятся в хорошем состоянии. Поврежденные инструменты могут привести 
к неправильному ремонту.

 Защитите свое рабочее место: при ремонте не прикасайтесь к стеклу голыми руками, 
чтобы не оставить жирных следов, которые могут ослабить действие клея.

 Избегайте чрезмерного давления: не применяйте чрезмерную силу во время 
нанесения, чтобы не углубить трещину на стекле.

 Следите за временем отверждения: после нанесения клея дайте ему время 
отвердеть, рекомендованное производителем, прежде чем садиться за руль 
автомобиля.

 Хранить при соответствующей температуре: Храните компоненты набора в сухом 
месте и при температуре, рекомендованной производителем, во избежание потери их 
свойств.


